
Poskytovatel' leasingu:
GRENKELEASING s.r.c.
Karadžičova 10 • SK-821 08 Bratislava. ICO 43878989
OR Okresný sud Bratislava r odd, Sro. vl.č. 50000/8 (dalej len .Jeasmqový prenaiimatel")
tč DPH: 51<2022515869/ oic: 2022515869

Classic leasing
Leasingová zmluva pre podnikatel'ov
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leasingový nájomca (LN) Obchodné meno/Sídlo (miesto podnikania)/ICO

Obec Nitrianske Hrnéiarovce
Jelenecká 74
951 01 Nitrianske Hrnčiarovce
00611182

Osoba konajúca za LN Meno a priezvisko/Funkcia zároveň aj spoločník

áno O nie O

Fax E-mail

Zápis 1/ Obchodnom registri
áno O
nie O OR OS I Iodd. "-----l ,I.č."-----I I

Predmet podnikania/Hlavný predmet činnosti

Štátna správa

Účel použitia: Predmet leasingu je určený pre uvedenú

podnikatel'skú činnost: ktoru vykonávam(e) alebo budernte) vykonávať od: 01,01.1991
Predmet leasingu bude umiestnený (presná adresa):

Tal: 02/50204704
Fax: 02/50204705 ••

095~005319
Leasingová zmluva č. 18SK01

Obcnodnik/Dodávater

PreKo. s.r.o.
354
95122 Alekšince

Dátum narodenia osoby konajúcej za LN

Výrobca Pokiaľ nejde o nový
produkt:

Rok výroby

Predmet leasingu

MX-3050 Sharp 2019

Obstarávacia cenaPočet Číslo

Základná doba leasingu na...6!L. mesiacov

Výška leasingovej splátky ~.e/štvrťroéne (bez DPH) 172.02 EUR

plus prisl. zákonná DPH (§ 6 bod. 6 VLP), II súčasnost! 34,40 EUR

Výška leasingovej splátky ~~/štvrťročne (s DPH) 206.42 EUR

Ustanovenie k ochrane osobných údajov a ručlteľským vyhláseniam-

Žiadateľ o leasing. ktorý je dotknuto u osobou, berie na vedomie skutocnosť.
že spoločnost' GAENKELEASING s.r.o. spracúva osobné údaja podľa článku
6 Nariadenia EÚ Č. 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní o osobnych

údajov, aby vykonala na základe žiadosti opatrenia pred uzatvorením zmluvy a na
plnenie zmluvy, ako aj na splnenie zákonných povinnosti. Podmienky ochrany
osobných údajov sú podrobnejšie upravené vo všeobecných lízingoV'jch
podmienkach. ktore sú súčasťou lízingovej zmluvy. a sú dostupne aj na stránke
www.grenke.sk. Žiadateľ podpisom potvrdzuje. že je s týmito podmienkami
oboznámený a bol informovaný o svojich práva~ /

• Pokiaľ je Leasingovým nájomcom právnická osoba. môže spolocnosť GRENKELEASING
s.r.o. podmienif uzavretie zmluvy ručením osoby konajúcej za LN alebo tretej osoby.

Administratívny poplatok jednorázovo ~ EUR bez DPH.
Leaalnqové splátky sú splatné vopred na začiatku relevantného obdobia - štvrťroku
alebo mesiaca - a budú inkasované z bankového účtu LN alebo platené bankovým
prevodom podla rozhodnutia LN (pozri § 6 bod 2 VLP)

Leasingové splátky budú platene formou inkasa: áno O nie O

Na prevzatie predmetu leasingu splnomocnuierrue)

Meno a Priezvisko

Adresa trvalého bydliska _

Dátum narodenia

Súkromná adresa LN/osoby konajúcej za LN

Bankové spojenie nájomcu:

Číslo účtu: Kód banky

Banka Pobočka

Názov účtu



Poskytovatel' leasingu:
GRENKELEASING s.r.c.
Karadžičova 10 • SK·821 08 Bratislava s ICO 43878989
OR Okresný sud Bratislava I odd. Sro. vl.č. 50000/8 (ďalej len .Jeasmqovy prenajimateľ")
IČ DPH: SK2022515869/ DIČ: 2022515869

Žiadosť o leasing č. 1_1_36_6 _

Classic leasing
Leasingová zmluva pre podnikatel'ov
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Leasingový nájomca (LN) Obchodne meno/Sidlo (miesto podnikania) ICO

Obec Nitrianske Hrnčiarovce
Jelenecká 74
951 01 Nitrianske Hrnčiarovce
00611182

Osoba kcnaiúca za LN Meno a priezvisko/Funkcio zároveň :lj spoločník

ano o nie O

I Telefon

0903/912222
Fax E-mail

GR
Tel: 02/50204704
Fax: 02150204705

Leasingová zmluva č. --0-9 5 - O O J 3 t9
ObchodníklDodávater

PreKo. s.r.o.
354
95122 Alekšince

I Dátum narodenia osoby konajucei za LN

I I IČ DPH

DIČ

Zapis v Obchodnom registri

~vl.c.~1

Predmet podnikania/Hlavný predmet činnosti

áno O $tátna správanie O OR OSI [odd.

Účel použitia: Predmet leasingu je určený pre uvedenu

podnikatel'skú činnost ktorú vykonávam(e) alebo budem(e) vykonávať od: 01.01.1991
Predmet leasingu bude umiestnený (presná adresa):

Predmet leasingu Výrobca Počet Čislo Pokiaľ nejde o nový Obstarávacia cena
produkt:

Rok výroby

MX-3050 Sharp 1 2019

Základna doba leasingu na ~ mesiacov

vyška leasmqovej splálky~~/štvrťročne (bez DPH) 172,02 EUR

plus prist. zákonne DPH (§ 6 bod. 6 VLP). v sučasnosti 34.40 EUR

Vyška leasingovej splatky .d(~/štvrfročne (s DPH) 206.42 EUR

Začiatok a koniec dohodnutej doby !easlngulprediienle: Zák.ladna doba IeaslOQu začina v prvy
den kalendárneho štvttroku resp. kalendárneho mesiaca nasledujúceho po prevzatí predmetu

=:~~.~~~~~~~~~:~g~t:~~:~~~~~~~~~:~I~:J~o~~~~~~r;~
den 1/30 mesacnej splátky leasingU. ustanovená leasingpV9j zmluvy sa vzťahujú aj na toto
obdobie. leasingova zmluva bude zakaždým predlžená o šesf mesiacov, pokial'
nebude vypovedaná najneskôr tri mesiace pred ukončením dohodnutej doby
leasingu (viď § 11 bod 3 Všeobecných leasinqových podmienok).

Všeobecne leasingové podrmenky: Sucastou tejto leasingovej zmluvy sú Všeobecne leaslrqová
podmienky (VlP). LN podpisom tejto zmluvy vyhlasuje, že so oboznámil s obsahom VlF.

Výmena predmetu leasingu: Na žiadost LN rmže IeasingovY prenajílnaler (LP) počas základnej
doby nájrrlJ cetý predmet leaSIngU alebo jednomve predmety leasingu vymeniť za nová predmety
leasingu. Podmienky il realizácia výmeny sú špecifikované v § 10 VL?

Nebezpečenstvo škody na predmete leasingu. vecné poistenie: Podl'a § 5 bod 1 veta 1 od
momentu prevzatia predmetu leasingu prechádza na LN nebezpecenstvo skody oa predmete
leasingu. najmä nebezpečenstvo náhodnehu znčeraa. straty, poškodenia il odcudzenia predmetu
leasingu. TIeto riziká kryje vecné poistenie, a to za podmienok uvedených vo VL?, pričom naklady
poistene znáša v plnom rozsahu LN. LN je oprovnený. prip. na žiadost LP povinný, sám UZllvrieť
vecné poistenie na predmelleasi1gu. POOrrienky poistenia predmetu le:lSingu ~ upraveré v § 9 VL?

Zodpovednosť za vady predmetu leasingu: vzhladom ku skutocnosti. te L.N si vyberá predmet
Ieosingu a jeho dodávateša sám. podľa svojch potreb. nezodpovedá LP za dodacie schopnosti
oodávateša. ani za vady predmetu leasingu. jeho vlastnosti. či udaje obsiahnute v dokumentácii k
predmetu leasingu; Z uvedeného dôvodu LN preberá všetky riziká vo vzťahu k predmetu leasinpu
(viď § 3 bod 2 VlP). Práva z titulu vád predmetu leasingu a zo záruky za akosľ je LN oprávnený v
mene LP priamo uplatnovať voči docávatetovi a to za podmienok uvedených vo VLP (viď § 2 bod
5 VlP).

Právo leasingového nájomcu predčasne vypovedať leasingovú zmluvu: LN je oprávneny
leasingow zmluvu kedykoNek vypovedať aj bez udania dôvodu, a to pisomnou vYpoveOOu s
troirresačnou vypovednou lehotou. LP týmto výskJvne upozorňuje LN na daňové rizika spojené s

Administratívny poplatok jednorázovo ~ EUR bez DPH.

leasingové splatky sú splatné vopred na zaéiatku relevantného obdobia - štvrťroku

alebo mesiaca - a budú Inkasované z bankového účtu lN alebo platené bankovým

prevodom podl'a rozhodnutia LN (pozri § 6 bod 2 VL?)

Na prevzatie predmetu leasingu splnornocnuierntej

Meno a Priezvisko

Adresa trvalého bydliska _

Dátum narodenia

vypoveccram leaSIngove) zmluvy pred uptynutim zakladnel doby Ie3slnQu.
V pripade precčasnenc vypovedania Ieaslf190vej zmllJ'oIY zo strany LN, te LN povmny do uptynuua
vypovednej lehoty uhradi! LP záverečnú splátku podla vyúčtovania LP. ktorou sa zabezpeči úplná
arrortizácía (splatenie) rokladov LP. Záverečná splátka zabŕna celkovú hodnotu neuhradených

~j~~~~~~~~,g~n~o~~r;:~d~~~\~~~i~U ll~ľn7P~~~ý~ll~~~~~~~~~~~~~
zmuvy. Pokia! bude le3Singová ZmllNCl vypovedaná. ,a LN povinny vráti! predmet leasingu LP v den
ukonéenia leosingo\ej zmluvy. ak sa LP 3 LN výslovoe redohodnu na prevode vlastnictva predmetu
leasingu v prospech LN. (viď § 11 VLp)

Týmto boli dohodnuté nasledovné. od tejto zmuvy odchylne ustanovenia:

K právam osoby poskytujúcej refinancovanie pozri § 19 Vt.P.
Neexistujú nijaka vedl3jšie dohody. LP upozorňuje ro skutočnost, že oodávatel ani iné trete osoby nl8
sú oprávnene robiť akékofvek právne úkony týkajúce sa tejto zmluvy. resp. ct3\oat prisrtJby či akýmkolVek
inym spôsobom zastupoval' LP. Zmeny a dodatky k tejlo zmluve si vyž3dujú piscrnnú form..J a súhlas LN
a LP.

SEPA Inkaso:
V prípade platerua leasingových splátok formou inkasa. týmto LN udal'uJe LP súhlas s mkasovanirn
splátok z úctu LN v súlade s priloženým Súhlasom na inkaso SEPA.

Ochrana osobných údajov:

Spoločnos! GRENKELEASING s.r.o. je prevadzkovatetom v zmysle predpisov na ochranu
osobných údajov. Kontaktné údaje a adresa prevádzkovateľa sú uvedene vyššie.

Vyhlasenie leasingového nájomcu: Suhlasim 3 vyššie uvedenými ustanoveniartu tejto leaslngovej zmluvy, ako aj so všeobecnými leasingoV\)rn podmienka
PL a dodávaterom. Táto leasinqová zmluva spolu s priloienými Všeobecnými leasingovými podmienkami predstavuje môj návrh na uzavretie leasi,gov
90 dní odo dna podpisu a doručenia LP.
Návrh LN na uzavretia tejto leasingovej zmluvy bez výhrad akceptujem:

/Í /

) tlačeným

vvT /

Podpis osoby konajúcej za GF.- •..••..•----.T~'- ._. __ 'gu



Poskytovatel' leasingu:
GRENKELEASING S.r.O.
Karacžrčova 10 • SK-821 08 Bratrslava e ICO ~878989
OR Okresný súd Bratislava I odd. Sro, ví.č. 50000I8 (dale) len .Ieasmgovy prenajímateľ')IC DPH: 5K2022515869/ OIC:2022515869

Classic leasing
Leasingová zmluva pre podnikatel'ov
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Leasmqovy nájomca (LN) Obchodné menoISIdia (miesto podnikania) ICO

Obec Nitrianske Hrnčiarovce
Jelenecká 74
951 01 Nitrianske Hrnčiarovce
00611182
Osoba konajúca za LN Meno a priezvrsko/Funkcla zároveň aj spoločník

ano O "Ie O

GRE
Tel' 02/50204704Fax: 0215020.1705

••095-005319
Leasingová zmluva č. 18SK01

Obchodruk/Dcdavater

PreKo. s.r.o.
354
95122 Alekšince

Dátum narodenia osoby kcnajúcej za LN

1~;===~=~;=9=1=2=22=2========F=ax==============E=-=ma=iI==========~1 I~~=~=~=P=H==========================================~
zapts II Obchodnom registri

áno O
nie O OROSt I odd. L-......-J vl.č. L-......-J

Predmet podn'kania/Hlavný predmet činnosti

Štátna správa

Účel použitia: Predmet leasingu je určený pre uvedenu

podnikateľskú činnost ktorú vykonavarntel alebo budem(e) vykonávaf od: 01.01.1991
Predmet leasingu bude umiestnený (presná adresa):

Predmet teasmqu Vyrobca Počet Clslo Poklai nejde o nový Obstarävaciacena

produkt:
Rok výroby

MX-3050 Sharp 1 2019

Zakladná doba leasingu na.....2.Q.. mesiacov

VySka leasingovej splátky ~/$tvrfrotne (bez DPH) 172.02 EUR

piuS príS!. zakonná DPH (§ 6 bod. 6 VL?). II súčasnosti 34,40 EUR
vy~ka leasingovej splátky ó1f:)íd(:~štvrt:ročne (s DPH) 206,42 EUR

LN týmto potvrdzuje nasledovné skutočnosti:Potvrdenie o prevzatí predmetu leasingu:
Den prevzal a oocra § -l všecoecnýcn leasingovych podmienok (VLP)

IDátum

Dôležité: Na základe tohto potvrdenia o prevzati predmetu leasingu
zaplatí leasingový prenajímater (LP) kúpnu cenu predmetu leasingu
dodávatefovi. Pokiar LN nepreskúma kompietnosť. bezvadnos! a
funkčnos! predmetu leasingu a/alebo podpíše tento dokument pred
úplným a riadnym prevzatím predmetu leasmqu. zodpovedá a je povinný
LP uhradi! všetky vzniknuté ~y. )

X4
) /

Podpi! ska a Funkcie

Ji/J;c"'b.;-17J-;2;7/~/;f'p-~d7d4:-0?l2v'ď R#

Tymto potvrdzujem riadne dodanie predmetu teasmqu a prevererue totožnosti osobykonaiuce]za LN/osoby splnomocnenej na prevzatie predmetu leasingu podteOP Č.:

MIesto odovzdania a prevzatia predmetu leasingu oatcm

Podpis osoby poverenej oooävatercm / vrátane Mena, Pnezviska a Funkcie

podpísaného uvedenych načenyrn pismom

Administratlvny poplatok Jednorazovo ~ EUR bez DPH.

Leasingové splátky su splatne vopred na začiatku relevantného obdobia - štvrťroku
alebo mesiaca - a budú Inkasované z bankového účtu LN alebo platené bankovým

prevodom podla rozhodnutia LN (pozn § 6 bod 2 VLP)

Na prevzatie predmetu leasingu splnomocňujem(el

Meno a Pnezvisko

Adresa trvalého bydliska _

Dátum naroderua

1. Predmet leasingu som obdržal dnes, v deň prevzatia.
2. Predmet leasingu je kompletný. v bezchybnom a funkčnom stave.
Kompletnos!, bezvadnos! a funkčnos! predmetu leasingu som preveril s
náležitou odbornou starostlivos!ou.
3. Predmet leasingu ml bol dodaný riadne a včas v súlade s leasingovou
zmluvou a VLP a spíňa všetky všeobecne záväzné právne predpisy a
technické normy platné v SR.
4. Predmet leasingu zodpovedá jeho popisu v žiadosti o leasing I v
leasingovej zmluve ako aj všetkým dohodám uzatvoreným s výrobcom,
príp. dodávateforn (napr. technický stav, výkon, kvalita. prevedenie).
Predmet leasingu má všetky vlastnosti garantované dodávatelorn alalebo
treťou osobou.
5. Predmet leasingu má akosť zaručenú dodávateľom alalebo treťou
osobou.
6. Vo vztahu ku spoločnosti GRENKELEASING s.r.o. platia len dohody,
ktoré spoločnos! GRENKELEASING s.r.O. pisomne potvrdila voči
leasingovému nájomcovi. To isté plati aj pre vzdanie sa dohodnutej
písomnej formy.
7. Týmto potvrdzujem, že došlo k uzavretiu leasingovej zmluvy tak, ako
som navrhoval.
8. Jeden výtlačok (kópiu) tohto potvrdenia o prevzati predmetu leasíngu
som dnes obdržal.



Všeobecné leasingové podmienky
§ 1 Leasingová zmluva, povinnost' úplnej amortizácie (splatenia) zo strany leasingového

nájomcu:
1. Leasingová zmluva sa uzatvára ako zmluva nepomenovaná v zmysle § 269 ods. 2 obcnco-
néhc zákonníka. Leasmgavou zmluvou (dalej len ~zm'uva· alebo "leasingová zmluva") sa
leasingový prenaňmateľ (dale, len .LP ). zaväzule. že predmet leasingu. ktorý kúpi vyluéne
podľa požiadaviek leasingového nájomcu (dalej len .LN"l. prenechá LN k užfvaruu na
dohodnutú dobu (ďal6f len 'zakladná doba leasingu") za podmienok stanovenych zmluvou. LN
sa zaväzuje, že počas doby trvania leasingovej zmluvy bude hradil teasmqové splátky a bude
plniť dalšie povinnosti, ktoré mu zo zmluvy vyptývaju. LN má právo nadobudnuť predmet
leasingu do vlastnfctva od LP len v prfpade, ak to výstovne ustanovuje leasinqova zmluva
alebo ak sa na tom LN a LP výslovne dohodnú (vid' § 11 bod 4), LN má povinnost počas
trvania zmluvy plne amortrzovar (splatit) LP celkové náklady súvisiace so zaobstaranim
predmetu leasingu a s realizáciou leasinqovej zmluvy, ako aj kalkulovaný zisk,
2. LN navrhuje LP uzavretie leasing ovej zmluvy tak. že doruči LP podplsanú žiadosť o leasing
a podpŕsaný navrh leasingovej zmluvy zo strany LN. Ak LP naoosr o leasing schváli. objedna
predmet leasingu u dooavatera. Akceptäciou objednávky predmetu leasingu dodávatefom
dOjde k uzavretiu kupneJ zmluvy na predmet leasingu. Po uzavretí kúpnej zmluvy LP podptše
navrh leasingovej zmJuvy. čím dôide k uzavretiu leasingovej zmluvy medzi LP a LN a Jeden
rovnopis leasingovej zmluvy zašle LN. LN je svojim navrhom na uzavretie leasmqovej zmluvy
viazaný po dobu 90 dnI. Po túto dobu nie je LN oprávnený svo, návrh ccvorar.
3. V prípade. že predmetom lsasmqu je software spojený s hardware (napr. OEM software). nie
je LN oprávnený tento software užrvat samostatne, ale len v rámci predmetu leasingu ako
ce/ku. LN sa tymto zaväzuje. že bude dodržiava! vsetky podmienky užfvanla tohto software,
ktoré stanov! Jeho oecavater. resp. osoba. ktorej näležta autorské práva k software a lP (ďalaJ
len "licenčné podmienky'). LP nie je oprávnený po dobu dohodnute] doby leasingu tento
software uživat: za predpokladu dodrtiavania Jicenčnych podmienok je LN oprávnený užlvat
tento software ako koncový uifvater. LN nie le oprávnený zhotovovaf akékorvek kópie

software.
4. Po ukončenneasmqovei zmluvy je LN povinný vrant predmet leasingu PL. pokiaľ sa zmluvné
strany nedohodli Inak.

§ 2 Kúpna zmluva medzi LN a cocävaterorn, kúpna zmluva medzi LP a dodávateľom,
prava a povinnosti pri vadách predmetu leasingu, záruky:
1. Pokiaľ LN uzavrel s dodávatefom predmetu leasingu kúpnu zmluvu na predmet leaSingu
alebo predmet leasingu u dodávatera už oblednal. je povinný O tom LP pred uzatvorenim
leasmqover zmluvy Informovať. Ak LP vyhlási. že s podmienkami kúpnej zmluvy uzavretej
medzi dodávaterom a LN súhlasI. vstupuje okamihom tohto vyhlásenia do práv a povinnosti
LN a stáva sa namiesto LN zmluvnou stranou kúpnej zmluvy. ktorú LN uzavrel s dodavatefom
(resp. prevezme práva a povinnosti vyplývajúce z objednávky LN).
2. Pre kupnu zmluvu uzavretú medzi LP a dodávateľom platia vSeobecné nákupné podmienky
LP ktoré upravenú prava patriace LP ako kupujúcemu pri vaoacn predmetu leasmqu nasledu-
júcim soôsobom:
2.1 Pckial má predmet leasmqu zjavnú vadu. LP nie Je povinný ho od oocävatera prevziat.
2.2 Pokrar sa počas záručnej doby prejavi na predmete leasingu skrytá vaoa dodávatel je
povinný IU na základe požiadavky LP na svoje naklady okamžite odstrárur. ak LP neuptatru Iný
nárok ktorý mu Obchodný zákonnik priznáva.
2.3 V ostatnom platia ustanovenia ObChodného zákormrka o kúpnej zmluve.
3. Ak budú podmienky kúpnej zmluvy uzavretej medzi LP a dodavatefom predmetu leasingu
donodnuté odchylne od vyšáie uvedených ustanoveni (bod 2) a/aiebo od zaxonneí úpravy
kúpnej zmluvy poora Obchodného zakonmka. LP s nimi oboznámi LN. LN Je povinný
podmienky kúpnej zmluvy uzavretej medzi LP a dodávatefom predmetu leasmqu dodržiavať.
4. Pokiar cooavarer a/alebo tretia osoba prevzali záruku za akosť predmetu leasingu. určujú sa
prava LP podľa podmienok uvedenych v záruke.
5. LP postupuje LN všetky prava. ktoré mu z kúpnej zmluvy vyplyvaju voči dodávatefovi alebo
tretim osobám, vrátane prav zo záruky za akosC. nárokov z vao predmetu leasingu a prava na
vyoanre predmetu leasingu s tyrn, že LN nie je oprávnený prevziat predmet leasingu, ktorý má
vadu (viď § .l bod 1). Nárok na vrátenia UŽ uhradenej kúpnej (obstarávacej) ceny predmetu
leasingu alebo lei časti (zľava z kúpnej ceny) mu však postupuje len s podmienkou, že LN bude
požadovaf vräterne unraoene, kúpnej ceny predmetu leasmqu alebo Jej časti v prospech LP a
lP Je oprávnený postupenie tohto nároku kedykofvek odvolat. LN Je povinný bezodkladne
uplatôovat jemu postúpené práva.
6. LN je povinny v mene LP riadne a včas uplatôovat Jemu postúpene práva v súlade s
pr1sluSnymi ustanoveniami Obchodného zákonníka, najmä nároky z vao predmetu leastnqu
vrátane práv zo záruky za akosť a uplatnenie týchto prav okamžite pisomne oznamu LP. LN je
povlnny LP pravidelne informovat o spOsobe uplatňovania postúpených prav zasielarum
korešponcencre medzi dodávatefom a LN.
7. Odstúpi! od kúpnej zmluvy alebo požadova! zmžeme kupnej ceny môže LN v mene LP len
po predchá;dzajúcom písomnom súhlase lP a je pritom povinny zatsur platbu v prospech LP.
Pn Odstúpeni od kúpnej zmluvy smie LN vydaf predmet leasmqu dooávateloví a/alebo tretej
osobe len s predchádzajúcim plscrrmýrn súhlasom LP. Pokiaf dôjde k odstúpeniu od kupnej
zmluvy podľa tohto bodu zo strany LN, leasingová zmluva zaniká.
8. LN nie Je opravneny úplne a/aíebc sčasti odopriet platbu leasingovych splátOk z dOvodu
vao predmetu leasingu, jeho poškodenia alebo nefunkCnosti. V takomto pnpade vsak LN
vznikajú nároky z vád predmetu leasingu. ktoré Je povinny nadne a včas upratmr v mene LP
vecí dodavaterovi. VSetky peňažné plnenia poskytnuté oooavatsrorn lP z titulu vad predmetu
leasrngu, LP bezodxfadne zapotila na platobné zaväzky LN alebo vvotan LN.
9. LN. ktorY požiadal o uzavretie leasingovej zmluvy na poutity predmet leasingu. je týmto
vyslovne upozornený na všeobecne zvýšené riziko vao u použrténo predmetu leasingu a le
týmto vyzv any aby preveril stav a funkčnosC predmetu leasingu so zvtastnou odbornou
starostlivosfou. Pokiar by LP vznikli voči dodavatetovl alebo voči tretej osobe práva z titulu vac
alebo zo záruky za akosť VO vztahu k použltému predmetu leasingu. Je LN oprávnený neto
prava uplatňoval' menom LP za podmienok uvedenych II bode 6. a 7. tohto paragrafu.

§ 3 Dodanie predmetu leasingu, zodpovednost lN:
1. Všetky náklady a riziká SÚVIsiace s dodanim, montážou a ínstalacíou predmetu leasmqu.
ako aj jeho uvedením do prevádzky nesie LN.
2. vznraoom na skutocnosu. te LN si vyberá predmet leasingu a jeno dooavatera sam podľa
SVOjich potrieb, nezodpovedá LP za dodacre schopnosti dodávateľa. ani za vady predmetu
leasingu, Jeho vlastnosti či za údaje oosranouté v doxurnentácu k predmetu leaSingu: z
uvedeného dôvodu LN preberá všetky riziká vo vztahu k predmetu leasingu. vyíučne LN nesie
zodpovednosf za vhodnosť predmetu leaSingu k zarovsranemu účelu užívania. LP nemá voč:
LN žiadnu informačnú oovmnosŕ týkajúcu sa predmetu leasingu. LN ie povinný sa pred
prevzatím predmetu leasingu informovaf u dodavatefa o vSetkych skutočnostiach týkajúcich
sa predmetu leasingu tak, aby mohol predmet leasingu riadne uživaf. LN je povinny vybraf
taky predmet leaSIngu. !dorY Je v súlade so vSeobecne záväznými právnymi predpIsmi a
prfslušnymi technickY mi normami platnými na územi SR.

§ 4 Povinnost' prevzlaf predmet leasIngu:
1. LN je opravneny a povinny v mene LP prevziat predmet leaSingu priamo od dodavalera.
poskytnúf dodavatefovi všetku potrebnú sútinnost a podpisom preberacleho protokolu
(formulára LP) potvrdlf jeho prevzatie a bezchybny stav. Pred podpisom preberacieho
protokolu je LN povinny s náležitou odbornou starostlivostou prevent parametre. bezchybnost
a funkčnosť predmetu leaSingu. Pokiar predmet leaSingu nebude zodpoveda! parametrom
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(identlfikaclI) poóra kúpnej a teasmqovej zmluvy a/alebo poktal bude mat vadu,nie je LN
oprávnený ho prevziat. LN sa zaväzuje, že preberací protokol potvrdzujúci prevzatie, overenie
a bezchybný stav predmetu leasingu podpíše a odovzdá LP bezodkladne potom, ako
prevezme predmet leasingu a prevert ho. LN berie na vedomie. že LP hrad! dodávateľovi
kupnu cenu na základe podpisaného preberecteno protokolu a že pri po~eni povinnosti
podľa tohto paragrafu a/alebo uvedenl nepresných a/alebo chybných údajov a/alebo
vyhláseni v preberacom protokole môže LP vzruknúf škoda mimmálne vo výške obstaravacej
ceny predmetu leasingu, za ktorú bude v plnom rozsahu zodpovedať LN.
2. Pokiar LN odovzdá LP preberaci protokol bez toho. že by prevzal predmet leasmqu. a/alebo
bez toho, že by predmet leasingu prevzal v bezchybnom ČI zmluvou predpokladanom stave.
je povinny nahradH LP vzniknutú Skodu.
3. Pok Iar nepríde k prevzatiu predmetu leasingu, je o tom LN povínný LP okamžite pfsomne
informovaf.

§ 5 Nebezpečenstvo ~kody na predmete leasingu:
t. Momentom podpisu preberacieho protokolu LN prechádza na LN nebezpečenstvo škody
na predmete leasingu, najmä nebezpečenstvo náhodného zničenia. straty. poskocerna a
odcudzenia predmetu leasingu. LN nesie tiež nebezpečenstvo predčasného opotrebenia
predmetu leasingu. ako aj škOd vzniknutých v dôsledku užívania ti prevádzky predmetu
leasingu. Tieto udalosti nezbavujú LN povinností. ktoré mu vyplyvajú z leasingovej zmluvy: to
platf tiež o leho povmnosu k úplnej amornzacn (splateniu) nákladov LP (Viď § , a 6). Vety 2 a 3
neplatia v prlpade. ak ku predčasnému opotrebeniu došlo následkom vady na predmete
leasingu a LN vznikli nároky z vao predmetu leasingu, ktoré riadne a včas uplatnil voči
dodávaterovi (pcrovnaj § 2).
2. Náhradné plnenia, ktoré obdržal LP na základe tychto udalosti. sa použfjú na rekonštrukciu
(opravu) predmetu leasingu alebo zaobstaranie náhradného predmetu leasingu alebo sa
zapotitaJú na platobné záväzky LN voči LP, ak bude leasmqova zmluva ukončená.

§ 6 Leasjnqové splátky, úprava, spOsob úhrady, záoočet, DPH:
t. vyška leasinqových soratok je uvedená v'leasínqoveí zmluve. Pokiaľ sa konečná oosrarava-
cia cena predmetu leasingu IISi od kúpnej ceny uvedenej II Objednávke (kupnej zmluve
uzavretej s dodávateľom], lak sa o tento rozdiel upravia leasingové splátky. To isté piati, pokiar
k odovzdanru a prevzatiu predmetu leasingu nedOjde do 90 dni potom, čo bude LP doručený
navrh LN na uzavretie leasIngovej zmluvy a úrOky sa na kapitálovom trhu do momentu
prevzatia predmetu leasmqu LN zmenia o viac ako 1%. Pckral by takato úprava leaslngových
splátok mala za následok neprimerané nadmerné zafaženie LN alebo LP, má dotknutá
zmluvná strana právo oostupir od zmluvy.
2. Parametre leasmqovei zmtuvy sú kalkulované s oh/adom na adrrumstratrvne náklady, ktore
LP vzniknú v súvislosti s plne automatlzovanýrn tnkasnýrn systémom. Pokial sa LN rozhodne
pre iny spôsob platenia svojich záväzkov z leasingovej zmluvy. je povinný O tom mformcvat LP.
3. LN je povinny uhradif LP všetky náklady súvisiace so zaobstaranim predmetu leasmqu
alalebo s realizáciou leasmqovej zmluvy. LP Je oprávnený o tieto náklady zwšu leasingove
splátky alalebo ich LN vyučtcvat. Ak nie je dohodnuté Inak. sú všetky peňažné pohradávky LP
splatné do '4 dni odo dňa vystavenia faktúry alebo Ich wúčtovama LN.
~. Pokiaľ bude LN v omesxaor s úhradou leasingovych splátok čl inych platieb podľa leasingo-
ve! zmluvy. potom bude prijatá platba započnaoa najskôr na úhradu najstarSeJ pohfadávky LP
VOČi LN a to najskOr na úroky z omeškania. príp. zmluvnú pokutu.
5. Ak sa zmeni zákonná sadzba DPH, potom sa primerane zmenia aj parametre leasingovej
zmluvy Inapr. vyšxa leasmqovýcn splátok).
6. Pokia! Je to dohodnuté v leasingovej zmluve. Je LN povinný uhradit LP jednorazový poplatok
za spracovanie leasingovej zmluvy a/alebo mimoriadnu splátku kúpnej ceny predmetu
leasingu (akontáciu) a/alebo poplatok za užívame predmetu leasingu odo dňa Jeho odovzdania
do dňa začiatku základnej doby leasingu.

§ 7 Užívanie predmetu leasingu. uhrada s tým spojených nákladov, opravy. povolenia:
1. LN sa zaväzure užfvat predmet leasingu so starcsttlvostou riadneho hospodára. výlučne k
dohodnutému učelu, udržiavaŕ ho na vlastne naklady v riadnom a funkčnom stave, coranrt ho
pred pretaženírn a zaistif riadnu a odbornú údržbu a sterosthvost. Prevádzkové náklady a
naklady na údržbu vrátane nákladov na opravy a náhradné diety nesie LN.
2. LN sa zaväzuje, že predmet leasingu nevydá tretím osobám. ani oooävaterovc ak sa LP a
LN výslovne nedohodnú inak. Tretlrrt osobám môže byt predmet leasmqu prenechany výnrčne
za účelom vykonanIa údltby alebo opráv a len na nevyhnutný čas. LN nie je predovšetkým
oprávneny bez preocnaozalúceno suhlasu LP prenechaf predmet leasingu tretim osobám do
užívania. Odopretia súhlasu neoprávňuje LN k odstúpeniu od leasingovej zmluvy.
3. LN sa zaväzuje na svoje náklady obstarať všetky úradné a iné povolenia potrebne pre
užŕvanre predmetu leasingu a tieto udržovať v platnosti. LN je povinny dodržiavaf všetky
všeobecne zavazne pravne predpisy a odporúčania výrobcu. dodávateľa, príp. LP. ktoré sa na
predmet leasingu aíeoo jeho uživanie vzfahuJu.

§ 8 Oznamovacia povinnost, ochrana vtastnlctva:
1. LP je po celu dobu trvania leasingovej zmluvy výlučným vlastníkom predrnetu leasingu.
POkia( sa lP s ll\! výslovne nedohodne Inak, nie Je LN oprávnený robiť pravne úkony týkajúce
sa predmetu leasingu.
2. LN nie je oprávneny bez predchádzajúceho ptsomneno súhlasu lP zrnerur oznámene
umiestnenie predmetu leasingu. ani vykonávaf akékorvek úpravy a zmeny predmetu leasmqu.
Všetky zmeny predmetu leasingu prechádzajú do vlastníctva LP bez nároku LN na akéko/'Vek
protiplnenie.
3. LN nesmie s predmetom leasmqu nakladať tak. aby sa stal súčasťou či prislušenstvom Inej
veci.
4. LP alebo osooa ním poverená su oprávnení v obvyklom pracovnom čase kontroíovat a
preverovať stav predmetu leasmgu. K tomu Je LN povinný poskytnút Im všetku potrebnú
sučlnnost. LN tymto splnomocňuje lP alebo nim poverenú osobu k prístupu do pnsstorov
kde sa nachádza predmet leasingu. LN je povlnny na vyžiadanie LP označít predmet íeasmqu
na viditernom mieste ako vlastnlctvo LP.
5. LN je povinny chraniC predmet leasingu pred zásahmi tretích osOb. Ak budú tretími osob arni
uplatňované prava k predmetu íeasmqu, Je LN povinný túto sxutcčoosr okamžite plsomne
oznámit LP a poskytnut mu všetku potrebnú súčinnost. Táto skutočnos! nezbavuje LN
povinnosti riadne platiť leasingové splátky v dOhodnutej výške (viď § 1). LN znáša všetky
náklady na opatrenia k odvráteruu zásahu (k zabráneniu prlstupu) tretich osob. To neplatí v
pnpade, ak prístup nariadil LP.
6. LN Je povinny bezodkladne oznámit všetky hroziace alebo vzniknuté Skody na predmete
ieasmqu ako aj skutočnosti, ktoré by mohli mat negatívny vplyv na predmet leasmqu. ll\! Je
predov~etkým povinny bezodkladne oznámiC hroziacu alebo zatlltú exekúciu na predmet
leasingu. doručit LP zápisnicu o zriadeni záložného práva k predmetu leasingu a oznámi! LP
meno a adresu, prip. obchodné meno asidIo ventefa, na uspokojenie pohradávky ktoreho sa
exekúcia vykonáva, ako aj meno asidio sudneho exekútora poverenéhO vyl<'6hanlm exekucle.



Všeobecné leasingové podmienky
§9 Poistenie majetku, poistné plnenie a ostatné náhrady:
1. Na pokrytie rizik. za ktoré zodpoveda LN v zmysle § 5 bod l, rnusr byť uzavrete poistenie
majetku - a to na cenu novsno predmetu leaSingu. Náklady na poistenie predmetu leasingu
maša LN.
2. l.N Je oprávneny toto poeteue uzavnef v potsrovra pocta svojho výberu. Spoluucasf mOže
byf dohodnutá maximálne vO vy~e 25% obstaravaceí ceny predmetu leasingu maximálne
však 500,- EUR. LN Je povinný bezodkladne po uzavretí costema predložif LP potvrdenie
porstovne o poisteni predmetu leasingu v prospech LP, z ktoreho bude vyplyvaf. ie SÚ
po-stene všetky riziká poóra § 5 bod 1 prvá veta. výSka spocucasn a dalej skutočncst, že
oošío k postúpeniu ponracávck LN z poistn8j zmluvy na LP v zmysle bodu 6 tohto paragrafu.
3. Pcklal LN bezodkladne nepreukáže LP uzatvorenie poisterua poora bodu 1. a 2. tohto
paragrafu predložením potvrdenia o porstem, je LP oprávnený, nie však povmrw predmet
leasmqu zahmút na naklady LN do vlastného rámcového vecného porstenía majetku. Pritom
Je pre každý [ednotävý poistný prípad dohodnutá spoíuučesr vo výške 150.~ EUR. Spoluúčast

hradí LN.
4. Pok iar bude predmet leasmgu zahrnuty do rámcového poistenia majetku poora bodu 3, je
poistné splatné dopredu za cetý kalendárny rok, poktar sa LP a U"l nedohodnú inak. Vý~ku
poistného LP oznártu písomne LN. LN Je však naďalej ooravnený predmet leasmqu poisnt
sam. Pckial LN dodatočne predložI potvrdenie o poistení vystavené voči LP v sulade s bodom
2. bude mu vrátené už uhradené poístné za obdobie od okamihu predloženia potvrdenia O
porsteru LP do konca kalendárneho roka. Pokiaľ nebude poistné podľa 1. vety včas uhradené,
môže LP stanoviť ta-dennú dodatočnú lehotu na íeno úhradu. Po márnom uplynuti tejto lehoty
môže LP okamžite ukončiť zahrnutie predmetu leasingu do svojho rámcového poistenia
majetku. poktar na to LN v oznámeni o stanoveni dodatočnej lehoty na plnenie upozornil.
Pokiaľ LP ukonči zahrnutie predmetu leasingu do rámcového poistenia majetku, je LN povinný
do 3 týždňov od doručenia oznámenia o ukončeni zahrnutta predmetu leasingu do rámcového
poistenia preukázať LP uzavretie poistenia na predmet leasingu. a to preolcženrm potvrdenia

o poisteni podla bodu 1 a 2.
5. Na základe požiadavky LP Je LN povinny do 3 týždňov od doručenia výzvy LP preukázať
uzavretie poistenia na predmet leasingu pccra bodov 1 a 2. LP môže požadova! od LN
uzavretie vlastnene poistenia na predmet leasmgu podfa bodov 1. a 2. aj počas trvania
leasmqovej zmluvy. V takom pr1pade bude LJ~vrátené už uhradené poistné poóra bodu 4, veta
štvrtá.
6. LN sa zaväzuje, le do 7 dm, odkedy uzavne oorstente na predmet leaSingu. postupi všetky
svoie nároky z porstnej zmluvy, ako aj nároky voči prípadnym póvoccom Sko<Í'J na LP. LN je
povinný toto postúpenie okamžite prsomne oznámif svojej oostovor. Pokiaľ LP neoznámi LN.
že tieto nároky uplatni sam, je LN v prfpade St<.ody povinný tieto nároky uplatnit \10 vlastnom
mene a na vlastné náklady a požadovat akekorvek plnenie k rukárn LP. Zmluvne stanovenú
spoluúčast znáša v každom pnpade LN.
7. S občržanými poistnymi alebo inymi m1hradnymi plneruaml naloži LP tak. že Ich
v prlpadoch, kedy dÔjde k ukonCemu leaslngovel zmluvy. započíta na svore pohradavky VOCI
LN a v orípadoch wedeoych v § 13 bod 2 a 3, v ktorých nedôjde k ukončeniu zmluvy ich
použije na rekonštrukciu (opravu) predmetu leasingu. príp. na obstaranie náhradného
predmetu leasingu.
8. Pokia[ li\! za potstovnu alebo za tretiu osobu nahradi LP Skodu, Je LP pcvmny vydať LN
náhradné plnenie. ktore obcržr od POIsťovne alebo tretej osoby. To neplatí v pnpade. ak L?
bude maf •••oči LN pobľadavku po splatnosti. potom je LP oprávnený pnjaté ptneme zepoč.tar
na svoje pohradävky voči LN. LP je tiež oprávnený prípadné nároky voči tretím osobám

postúpif LN.
9. V ostatnom platia položené VSeobecné poomienky k vecnému porstemu maretxu ktore Su
sučasŕou leasingovej zmluvy. LN týmto vyntasoje. že sa s tymito podmienkami oboznámil a
zaväzuje sa Ich dodt'ŽJavaf. PoruSenIe týchto Všeobecných podmienok k vecnému pcrsternu
sa považuje za hrubé porušenie leasmqover zmluvy.
10. LN je povinný uzavrieť vSetky ďalŠIe poistenia ktoré su pre predmet leasmqu obvyklé,
hlavne všetky zákonne poistenia. ktore sa na predmet leasingu vztatunú (napr. zákonné
poistenie zodpovednosti za Skodu) , ďalej poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú
predmetom leasingu. pokia!" tato povinnost nevyplýva zo zákona a ďalej všetkv poistenia. k
uzavretiu ktorých LP vyrve LN. LN je povinný uzavrief poisterua poora predchádzajúcej vety
na svoje náklady okamžite po prevzati predmetu leasmqu (resp. po doruCeni pisomnej vyzvy
LP) a poistenie udržiava! v platnosti počas celej doby trvania zmluvy. Ustanovenia ooou 2, 6,
7 a a tohto paragrafu platia obdobne. LP je oprávneny ďalej pcžadovaŕ predloženie kópie
poistnej zmluvy a potvrdenie o uhrade poistného. V prípace že LN neuzavrie porstenie podľa
tohto bodu. je LP oprávneny tak urobif sám na náklady Li\l.

§ 10 Výmena predmetu leasingu:
t. Pokiar si LN žela výmenu premetu leasmqu alebo Jeho jednotlivych predmetov musi o
výmenu požiadať LP minimálne 4 týždne pred požadovaným termínom výmeny. V žiadosti
musi byt uvedený presny popis predmetov výmeny ako aj kupna cena nových predmetov.
ktorú ma zaplatiť LP. LP s onracorn na hospodárske hladrsko rozhodne, či je výmena možná.
Poklar chce LP vymenu povoliť, môže opätovne preverrr bonitu LN.
2. Pokiaľ LP suhlasi s požadovanou výmenou, zaSle LN pripravený návrh dodatku k leasIngo-
ver zmluve. v ktorom bude stanovená nová dohodnuta základná doba leasmgu a novo určené
teasmqove splátky. Suhlas S podmienkami vymeny VYJadrl LN tým. že LP doruči podpisaný
návrh dodatku k laasmqove] zmluve. Ak LP prijme navrh na zmenu leaslngov9j zmluvy.
nadobúda zmena leasingovej zmluvy účinnosf prvým rtnorn kalendárneho štvrtroku, ktory
nasleduje po dni uzatvorenia dodatku, ktOf'ým sa meni leasmqová zmluva [pnp. prvým dňom
nasledujúceho kalendámeho esíaca. pok.ar je dohodnutá mesačná splatnosť leaslngových
splátok), a to vo vzťahu k vymeneným aj nevymenenym predmetom leasingu.
3. K momentu odovzdania novych predmetov leasmqu Je LN povinný predmety. ktore majU byf
vymenené. vrátrt LP v súlade s ustanoveniami § 17 bod 2 ai. ô.
4. Pre realizáciu výmeny. ako aj pre zmeny leasingovej zmluvy platia rovnako nero VLP.

§ 11 Výpoveď leasingovej zmluvy, predtžente platnosti zmluvy:
1. LN je oprávneny leasingovú zmluvu ked'ykoivek vypovedať aj bez udanIa dovodu a to
pisomnou výpoveďou s trojmesačnou výpovednou lehotou. LP tymto vyslovne upozomuje LN
na daňove riziká spOjené s vypovedanlm leasIngovej zmluvy pred upfynutlm základnel doby
leasingu. LP je oprávneny leaSlngovu zmlwu vypoveda! bez udania dôvodu najskôr ku koncu
základnej doby leasingu. a to plsomnou 'typovedou s trojmesačnou vypovednou lehotou.
Vypovedaf je možné leasingovu zmluvu ako celok a/alebo len vo vztahu k Jednothvym
predmetom ledSingu (pokia! predmet leasingu tvori viac samostatnych vecQ. PokIar dÓJde k
výpovedi leasingovej zmluvy len vo vzfahu k JednOttivym predmetom, znižl sa primerane '/ý~ka
leaslngových spl3tok a k ukonCemu leaslOgovej zmluvy dOjde len vo vztahu k jednotlivým
predmetolflleasingu.
2. V pn'pade predčasného vypovedania leasingovej zmluvy zo strany LN je LN povInný do
uplynutia vypovedneJ lehoty uhradiť LP zaverečnú splátku podra vyúčtovanIa LP, ktorou sa
zabezpeči úplná amortizacla (splatenie) nakladov LP. Závereena splátka zahrfta celkovu
hodnotu neuhradených leasingových splátok do konca základnej doby leasingu a prlp.
garantovanú zostatkovú hodnotu predmetu leaSIngu. zníženú o úrOky a náklady ktoré LP
uSetril predčasným ukončenlm leasingovej zmluvy.

3. Pokiar nebude leaSingová zmluva vypovedana ku koncu dohOdnutej doby leaSingu.
predlžuje sa platnosť leasingovei zmluvy (doba leasingu) automaticky o 6 mesiacov a to
opakovane. Zmluvu potom mOže LP aj LN vypovedat s 3-mesaCnou výpovednou lehotou ku
koncu predfženeJ doby platnosti leasingovej zmluvy. Pri predJženl dohodnutej doby leasingu Je
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LN nadalej povmný hradlf dohodnute leaslOgove splátky ako aj oatš a platby stanovené

leasingovou zmluvou.
4. »ouar bude leasingová zmluva wpoveoaná, Je LN povínny vräut predmet leasingu LP v del'l
ukončema leasIngovej zmluvy. ak sa LP a LN výslovne nedohodnú na prevode vtastructva
predmetu leasingu v prospech LJ~. Pre vrátenie predmetu leasingu platia~tanovenia § 17
bod 2 až 6.
5. výpoveď musr maf orsomnu formu a nadobuda účmnosŕ Jej doruóernm druhBf zmluvnel

strane.

§ 12 Úmrtie LN:
Pokia( zomrie LN (fyZická osoba), zmluva nekončí. ale dedicía su opravneni zmluvu kedykol'vek
prscmne vypovedal ku koncu štvrtrcka (pop. kalendárneho mesiaca ak sú leasmgcvé splátky
platené mesačne). Pre vypovedanie leasingovej zmllNY platia pnrnerane ustanovenia § 11.

§ 13 Totálna škoda na predmete leasingu, odcudzenie predmetu leasingu, iné škodné
udalosti v zmysle § 5 bod 1:
1. Ak dOjde k udalosti uvedenej v § 5 bod 1, je LN povinný o (om okarnžtte písomne informovat LA.
2. V prípade totálnej Skody. zniCenia, straty alebo odcudzeniu predmetu leasingu Je LP
oprávnený od zmluvy odstúpiť. a to do 3 tyždflov odo dna. kedy sa o tejto skutočnosti dozvie.
Pokiaľ predmet leasingu tvori viac samostatných veci 3. k udalosti pocta predchádzajúcej vety
dOjde len vo vztahu k niektorym veciam, je možné od zmluvy odstúpif len vo vztahu k týmto
veciam, Pokiaľ LP neuplatní svoje právo odstúpi! od zmluvy. je povinny na náklady LN
obstarať náhradny predmet leasingu a/etebo LN poverif. aby na svoje náklady obstaral
náhradný predmet leasingu. Tým nie je dotknuté ustanovenie § 5, bod 1, veta tretia. Pokiaľ
predmet leasingu obstaráva LP, je oprávnený požadovať. aby mu LN vopred poskytol zálohu
na obstaranie predmetu leasingu vo výške celej oestarävacer ceny nového predmetu leasingu.
Pokiaľ LN odmietne poskytnúf LP zálohu na obstaranie nového predmetu leasingu a/alebo
pokiaľ LN odmietne obstarať nahradný predmet leasingu sam, je LP oprávnený od leasingovej

zmluvy odstoprt,
3. V prípade poškodenia alebo predčasného opotrebenia predmetu leasmqu • S vvmmkcu
totaíne] škody na predmete leasingu poóra bodu 2 tohto paragrafu je LJ'\jpodľa svojej vorby: •
povmný recnar predmet leasmqu na svoje náklady prostreontctvorn výrobcu alebo autorizo-
vaného servisu opravif a uvlest ho do stavu predpckladanenc zmluvou a/alebo - oprávnený od
zmluvy odstúpif. LN je povinný svoje prava na odstupenie od leasingovej zmluvy uplatnif
nameskôr v oznámeni ooora bodu 1 tohto paragrafu.K prevederuu opravy musí dOJst okamŽIte
potom. čo nastane Skoda. Ak nebude LP preukázané prevedenie opravy v lehote 4 tyždňov
potom. ako nastala škoda, je LP oprávnený od zmluvy oostopu.
4. POloaaf očŕoe z dôvodov uvedenych v tomto paragrafe k predčasnému ukončeruu zmluvy,
napr. k odstupeniu od zmluvy zo strany LN alebo LP (a to aj vo vzŕanu len k niektorým

predmetom leasingu), má LP voči LN m1roky podfa § 1 7.
5. Náklady na obstaranie náhradného predmetu leasmqu. resp. na opravu predmetu leasmqu
coora bodu 2 a 3 nenesie LN do vySky do ktore] budú uhradené z poistného plnenia, Čl Z rnych

náhrad pnjatycn od tretích oseo.

§ 14 Odstúpenie od leasingovej zmluvy zo strany LP:
1. LP má právo odstújnt od leasingovej zmluvy, 3:k neoude predmet leasingu z dôvodu. ktory
nezavmä LP. dodaný LN do 8 tyžcňov od uzatvorenia leasing OVej zmluvy. LP je povinny
bezodkladne mforrnovat LN o tom. že predmet leaSIngu nemôže byt dodany z dOvodu jeho
nedostupnosti alebo z meho dôvodu na strane dodávatefa. LN je povinny nahradiť LP už
vynaložené náklady. LP sa zaväzuje LN bezodkladne vrátrt už poskytnuté plnenia po cocccua-
ni nákladov vynalcženych zo strany LP.
2. Pokiaľ po uzavren leasmqover zmluvy bude zrejmé. te nárek LP na pronpínerue le ohrozeny
z oevoou platobnej neschopnosti LN CI z ocvocu zhoršenia ekonomickej situacle lN. je LP
oprávnený od leasingovej zmluvy odstúoit. pokiar LN II pnmeranej lehote neposkytne LP
dostatočnú zábezpeku na platby, ktore má LN uhradif podľa leaslngov9j zmluvy. Pokiar LP
odstúpi ocIleasingovej zmluvy z tohto dôvodu, Je LN povinny nahradiť LP aj spôsobenú Skodu
a náklady. ktoré mu v tejto súvislosti vznikli.
3. LP môže z dôvodov uvedených v tomto paragrafe onstupit od zmluvy vo vzťahu ku všetkvm

predmetom leaslnqu a/alebo len k niektorym.

§ 15 Dôsledky omeškania LN:
l. PokIar bude LN v omeSkani s platenim peňažných pohľadávok podľa leasingovej zmluvy
a/alebo ich častí, je LP oprávnený poverif externú spoločnost na ich vymáhanie. LN je potom
povinný nahradiť LP všetky náklady spojené S vymáhamrn peňažných pohtadavck a Iných
povinnosti vyplývajúcich LN z leasingovej zmluvy. Tieto náklady spojené S uplatnením
pohľadávky sa považujú za pnsíušenstvo pohradávky v zmysle platných právnych preoprsov,
2. LP je oprávnený požaoovaf od LN úrok z omeškania vo výSke O, I "A. z dlžnej sumy za každy
de" omeškania a taktiež úhradu administratívneho poplatku vyplývajúceho z upornienkcvacie-
ho procesu, VýSka tohto poplatku sa riadi platným cen nikom LP zverejnenym na web stránke
spoločnosti www.grenke.sk. LN vyslov ne prehlasuje. že bol oboznamerw s výškou
poplatku/kov vyplyvajúcich z upcmenkcvacreno procesu.
3. Ak bude LN v omeškaní S úhradou leasingovej splatky a/alebo akejkorvek Inej peňažnej
pohľadávky podfa leasingovej zmluvy viac ako 30 dni LP le oprávnený od leasinqovei zmluvy
odstupu. V prlpade odstuoerna LP od leaslngov9) zmluvy z dôvodu omeškania LN je LN
povinný nahradI! LP aj spôsobenú škodu a náklady súvisiace s odstupenim od zmluvy

§ 16 ĎalŠie dôvody na odstúpenie od Jeasingovej zmluvy zo strany LP:
1. LP je oprávnený od leasinqove] zmluvy ocstúpu v pnpade pcrušerua povinnosti vyplývaJuceJ
LJ'\jz § .• bod 2 alalebo v pripade porušenia povmnostt pocta § 9, bod ô. veta prvá.
2. LP je oprávnený odstupu od leasingovej zmluvy aj vtedy pokial LN pri uzatváraní leasingo~

ve] zmluvy poskytol nespravne Informácie alebo zamlčal podstatné skutočnosti, To iste piati
najmä v pripade, ak LN napriek upozorneniu LP porušule základné povinnosti vyplyvaJuce mu
z leasmqovej zmluvy alebo ak v stanovenei codatocnej onrnerenei lehote neodstrani následky
podstatnéhO poru~enia svoJicn povinnosti alebo nevyhoVIe žiadosti PL na uzavretie alebo
preukazanie v1astného vecneho poistema (Viď § 9 bod 5 3: 10) aj napriek st3novemu dodatoč-

neJ pnmeraneJ lehoty.
3. Prava podra preochadzajuceho bodu má L? tleí vtedy. ak na strane LN alebo OIektoreho z
jehO ruCiterov nastanú také skutočnosti, ktore ohrozulú alebo sfatujú presadenIe prav LP tak,
že od LP nemožno spravodlivo požadova!, aby naďalej zotrval v zmluvnom vzťahu s LN. To
pIati tIež v prípade. pokiaf LN alebo jl:!ho ruCltef premit:stnt svoJe bydlisko al~bo sldlo mimo
územia SR.
4. LP Je oprtwneny od zmluvy odstúplf tiež v priparte, ak bude podaný návrh na vyhlasenle
konkurzu na majetok LN príp. na povoleni~ reStrukturalizácie LN atwbo v pnpade, ak bude
rozhodnuté o likvidácii LN alalebo v pripade, že u LN • fyzickej osoby dôjde k obmedzeniU Čl
strate spôsobilosti na pravne úkony.
5. Odstúpenie od zmluvy musi mať p!somnu formu a nadobuda útlnnosť Ja'fit> doručenfm

druhej zmluvnej strane.
6. V prípade odstúpenia LP od leasingove, zmluvy z dôvodu poruSenia povinnosti zo strany LN
je LN povinný nahradif LP aj spOsobenú škodu a náklady súvisiace s odstupením od zmluvy.

§ 17 DOsledky mimoriadneho predčasného ukončenia leasingovej zmluvy, vrátenie

predmetu leasingu:
1. Pokiar dOjde k zániku leasIngovej zmluvy z dOvQOu odstupenla LP alebo z dôvodov uvedenych
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II § 13 - tzv. mimoriadne predčasné ukcncenie zmluvy (a to i 110 vzťahu iba k niektorým
predmetom leasingu), vzniká LP nárok. aby mu LN uhradil sumu II celkovej výške neuhrade-
ných leasfnqových splátok do konca dohodnutej doby leasingu, ktorá predstavuie náhradu
škody spôsobenej LP zo strany LN a taktiež zostatkovú cenu predmetu/ol/leasingu určenú LP
II čase odstúpenia od leasingovej zmluvy. ak l.N predmeVy leasingu ani po predošlej výzve LP
nevráti. LP je oprávnený túto sumu znížif o úroky a náklady, ktoré ušetril predcasným
ukončením leasingovej zmluvy. LP ďalej túto sumu zníži o všetky pripadne poistné plnenia či ine
prijaté náhrady (§ 9 bod 7 a 8). Nárok LP je splatný ku dnu ukonéenia leasinqover zmluvy.
2. Ak nie je výstovne dohodnuté inak, ku dnu ukončenia zmluvy stráca LN právo driať predmet
leasingu a je povi my predmet leasingu bezodkíndne na vlastne náklady a nebezpečenstvo
vrotiť LP. Predmet leasingu musi byt" vrátený v sidle LP uvedenom v leasingov.ej zmluve. pokiar
LP neurčí iné miesto. Pokiaľ LN predmet leasingu bezodkladne nevráti. je LP oprávnený. avšak
nie povinný, nechať predmet leasingu odobrať LN na náklady a nebezpečenstvo LN.
3. S výnimkou pripadov predčasného ukončenia zmluvy uvedených v § 13 bod 2 a 3 sa
predmet leasingu musi pri vráteni nachádzať v riadnom, funkčnom stave. ktorY zodpovedá
stavu predmetu leasingu pri jeho prevzatí LN s chredorn na opotrebenia vyplývajúce z bežného
uživania predmetu leasingu v sulade s leasingovou zmluvou. Pokia1 sa predmet leasingu v
takomto stave nenachádza. je LP oprávnený nechať uviesť predmet leasingu na náklady LN do
funkčného. leasinqovei zmluve zodpovedajúceho stavu.
4, Pokiaľ nebude predmet leasingu vrátený v stave ZOdpovedajúcom jeho covykrému užívaniu
a výnos z predaja predmetu leasingu bude nižši ako by bol výnos z predaja predmetu leasingu
vrétenéhc v stave zodpovedajúcom tejto zmluve, je LN povinný uhradiť LP zmluvnú pokutu vo
výške tohto rozdielu; nárok LP na náhradu škody tým nie je dotknutý.
5, Ak sa LN dostane do omeškania s vraterum predmetu leasingu. ja povinný zaplatil' LP
zmJuvnú pokutu vo výške 1/30 mesačnej leasinqcve] spl:itky za každý deň omeškania. ako aj
náhradu škody v plnej výške. Pckiar je LN v omeškarf s vrátením predmetu leasingu, je LP
oprávnený od LN požadovať úhradu nákladov na odobratie predmetu leasingu a náhradu
škody. ktorá LP v dôsledku omeškania vznikne. a to popri prípadnom naroku na zaplatenie
zmluvnej pokuty.
6. Pokreľ LP určil LN dodatocnu lehotu na vratema predmetu leasmqu s upozornením. ie po
uplynutí tejto lehoty odmietne prevzatie predmetu leasingu 3 bude požadoval' náhradu škody,
je opravnený ako súčasť škody uplatniť aktuaJnu hodnotu. akú by predmet leasingu mal v stave
zodpovedajúcom zmluve po uplynutí tejto dodatocnej lehoty. V čase od ukončenia zmluvy po
uplynutie dodatočnej lehoty ma LP práva poora bodu 5.
7. Pokiat dôjde k zániku zmluvy inak než [91 splnanim. napr. z dôvodu odstúpenia od zmluvy
(napr. podla §13, lol. 15 alebo 16). riadia sa práva cl povinnosti zmluvných stránleasinqovou
zmluvou. najmä ustanoveniami tohto paragrafu. Pcklat nie Je výslovne dohodnuté inak,
zmluvne strany nie sú povinne si navzájom vracať už poskytnuté plnenia, najmä LN nemé nárok
na vrátenie už uhradených leasingových splátok či iných platieb podľa leasmqovei zmluvy.
Povinnosť LN plne emcrtlzovar (splatit) LP celkové náklady súvisiace so zaobstaraním
predmetu leasingu a s realizáciou leasingovej zmluvy (ako aj kalkulovaný zisk) podľa § 1 tym nie
je dotknutá. Toto ustanovenie platí aj pre prípad, ak by leasingová zmluva bola vyhlásená za
neplatnú.

§ 18 Poplatky, dane, odvody:
Všetky poplatky, dane. odvody a Iné zateženia. ktore suvisra s vlastnictvom ci uživaním
predmetu leasingu, znáša LN. Pokiar sa predmet leasmqu nachádza v užfvani LN, LN
zodpoveda za vsetky škody spôsobené treurn osobam v súvislosti s inštatácicu, prevádzkou
alebo užívanim predmetu leasingu a znáša všetky poplatky a sankcie. ktoré si v tejto súvislosti
uplatnia tretie osoby vrátane štátnych inštitúcii.

§ 19 Prevod práv a povinností, zápočet, zádržné právo:
1. LP je opr.ivnený previesť za účelom refinancovania na osobu poskytujúcu refinancovanie,
všetky práva a povinnosti z t9jto zmluvy alebo jednctfive prava. Prevod nesmie maf za
následok žiadne právne či hospodárske nevýhody pre LN. Ak bude osoba poskytujúca
refinancovanie LN informovať o uskutočnenom prevode. je LN povinný oznámenie o prevode
potvrdiť a zastať osobe poskytujúcej refinancovanie späf do 10 dní od jeho prijatia. LP je
cpravneoý informovať osobu poskytujucu refinancovanie o všetkých skutoénostiach. ktoré sa
týkajú zmluvy lj LN. LP je tie! oprávnený odovzdať osobe poskytuiúcej refinancovanie úda]e
týkajúce sa LN (vrátane osobných udajov).

2. K zaisteniu osoby poskytujúce] refinancovanie je dojednané nasledujúce: Ak bude osoba
poskytujúca refinancovanie oprávnená predmet leasingu zhodnotiť prenájmom, je LN povinný
na vyžiadanie osoby poskytujúce; refinancovanie nanovo uzavrieť leasingovú zmluvu za
rovnakých podmienok a pri zachovani dosiahnuteho stavu priebehu zmluvy. a to s osobou
poskytujúcou refinancovanie a/alebo s jej určenou dcérskou spoločnosťou. LN nesmie mat' v
dôsledku toho horšie právne a hospodárska postavenie. aké by mal, pokiaf by trvala
existujúca zmluva. Predpokladom pre postup poora tohto odseku Je predchádzajúci prsomný
súhlas LP.
3. LN ja oprávnený previest. postupn ci zastaviť svoje práva a povinnosti z tejto zmluvy Ian s
predchádzajúcim písomným súhlasom LP.

4. LN môže zapoéítaf proti pchladávkam LP vyptývajúcirn zo zmluvy len svoje vlastné, súdom
priznané pohľadávky voci lP. Zádržné práve môže LN uplatniť len v prípade pokiar to
vyslovene umožnuje tato zmluva.

§ 20 Nahliadnutie do účtovnej uzávierky, informácie:
Ak je obstarávacia cena predmetu leasingu vyššia než ..JO.OOO,- EUR. je LN povinný LP, príp.
osobe vykonávaiúcej refinancovanie odovzdať k dôvemérnu nahliadnutiu riadnu účtovnú
závierku vrátane správy o podnikateľske] činnosti. správy audítora a výrocne] správy a na
žiadosť im poskytnúť ďalšie informácie íl doklady týkajúce sa majetkový-ch pomerov LN,

§ 21 Zmena sídla alebo bydliska
lN je povinný bezodkladne informovať LP o zmene SVOJhO sidla alebo bydliska, ako aj iných
udajov uvedených v zmluve. To isté plati aj pre zmenu bydliska. či iných údajov ručiteľov LN.

§ 22 Ochrana osobných údajov
1. Spoločnost GAENKELEASING ako prevádzkovateŕ zodpovedá za dodržiavanie právnych
predpisov na ochranu osobných udajov.
2. Podmienky ochrany osobných údajov tvoria ako príloha nedeliteľnú súcasŕ tychto
všeobecných leasioqových podmienok.

§ 23 zéverečeé ustanovenia:

1. Zmluvu je možné dopinať, menff ci rušlf len formou prsomných dodatkov podpísaných
oboma zmluvnými stranami.
2. Právne vzt'ahy zmluvou neupravené sa riadia sícvenským právnym poriadkom, najmä
obchodným zakonnikom.
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3. Zmluvné strany sa dohodli. Že všetky spory vyplývajúce Z leasingovej zmluvy, resp. týchto
všeobecných leasingových podmienok. alebo súvŕstace. vrátane mimozrnluvných narokov
budú rozhodnuté pred Všeobecným Rozhodcovským súdom SR. Dunajská 8, 811 08
Bratislava, Slovenská republika a kcnecnou platncstou jedným rozhodcom ustanoveným
rozhodcovským súdom podľa vnútomých predpisov rozhodcovského súdu1'možnosťoll9Udu
v zmysle ust. § 223 ods. 1 zákona č. 244/2002 Z.z., pnccm v rozhodcovskom konaní sa bude
postupoval' pocta procesných pravidiel tohto súdu. Rozhodcovský rozsudok je pre zmluvné
strany záväzný a konečný. pricom zmluvné strany vyhlasujú že sa podrobia jeho výkonu.
-l. Pre doručovanie všetkých písomností, ktore budú adresované LN (vrátane prípadnej
výpovede či odstúpenia). platí domnienka náhradného doručenia v zmysle príslušných
ustanovení CNdného sporovéhc poriadku.

Prehlásenie o ručitel'skom záväzku
k žiadosti č.:

Pan/pani

Dátum narodenia

Rodné číslo

Trvalé bydlisko

(ďalej označovaný ako Mruciter 0)
Ručita/' v zmysle ustanovenia § 303 a nosI. slovenskeho Obchodného' zakcnruka týmto
neodvolatefne a záväzne vyhlasuje, že v prípade. ak LN nezaplatí venteŕovt riadne 3 včas
akukorvek Leasingovú splátku alebo jei čast ako al akekolvek ďalšie pohfadávky vyptývajuce
z Leasmgovej zmluvy vrátane pohradávok súvisiacich alebo vzraknutycn z predčasného
ukončenia Leasinqover zmluvy (ďalej len "Pohr3d:ivka~) alebo aj pontaoávxu vzniknutu v
budúcnosti z alebo na základe Leasingov8J zmluvy (ďalej len ••Budúca pchtadávka"). zaplatí la
LN Pchledávku alebo budúcu pohľadávku veriteľovi ruciter. Ventel' týmto rutiterský zaväzo«
ručiteta prijíma.
Ručiteľ suhlasi s tým, že veriteľ bude opravnený vyzvaf rucrteľa na zaplatenie Pohŕadávky.

resp. Budúcej pohladávky za LN okamžite po tom ako LN nezaplatil splatnú Pohladavku
alebo Budúcu pohľadávku ani na základe predchádzejúcei V'jzv,/ veriteľa adresovanej
leasingovému nájomcovi na zaplatenie. a to " lehote uréenej verfteľom. Ruôitet sa týmto
zaväzuje po obdržaní písomnej vyzvy veriteľa zaplatiť veriteľovi LN nezaplatenú Pohtadávku
alebo Budúcu pohľadávku. a to v lehote a v prospech úctu, ktore budú uvedene v tejto výzve.
Ručitet sa zaväzuje oznámiť bez zbytočného odkladu venteľcvt všetky okolnosti. ktore by
mohli podstatne ovplyvmť jeho schopnost splniť jeho ručitersky záväzok na základe tejto
dohody.
Čiastoéným plnenim záväzku rucrtara sa rozsah ručerua poóra tertc dohody nezmžure. Ruéltet
vyhlasuje, že sa oboznámil s obsahom Leasmqover zmluvy a le mu znämy jej obsah vrátane
výšky záväzkov LN.
RUČltatský záväzok ruéitera prevzaly na základe tejto dohody je platny a uČlnny do upinéhc
z:Jplat9ni3 všetkych Pohľadávok a Budúcich pohľadávok.
Verite!' doručuje ručitafoVl písomnosti na adresu uvedenú v tejto dohode o rueení alebo na Inu
adresu na dorucovanie ktoru rucrteľ verttetcvi oznámil prscmne.
Písomnost sa považuje za doručenú ručiterovi v den. keď S3 písomnosf dostane do sféry jeho
dispozície. pokreŕ nie je preukázaný Iný deti. V prípade, ze ručiter odmietne prevzraŕ doruéova-
nú písomnost považuie sa pisomnosf za doručenú v den odmietnutia. Ak sa pisomnosf vrau
veriteľovi ako nedoručena. považuje sa zásielka za dorucenú uplynutím 3. (tretieho) kalendár-
neho dna odo dna podania na poštovú alebo kuriému prepravu. Každá zmena, doplnenie tejto
dohody alebo dohoda o zrušení zaväzku ručlteľa vyžaduje k nadobudnutiu platnosti písomnu
formu.
Tato dohoda bola vyhotovená v dvoch (2) criqlnaloch. pre každeho účast nika po Jednom.
Ručiteľ prehlasuje. že svoj ručitetský záväzok na základe tejto dohody prevzal slobodne, určite
a vážne. nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, pričom obaja účastníci si obsah
tejto dohody prečítali. je] obsahu rozumejú a na znak súhlasu s jej obsahom, ju vlastnoruéne
podpísali.
Táto dohoda o ručeru a z nej vyptývajuce záväzky a povinnosti sa nadia sfovensxym právom.
Všetky spory vyplývajúce z tejto dohody sa budú riešiť prednostne vzájomnou dohodou medzi
účastnrkrni tejto dohody. Až v prípade, že takáto dohoda nebude uzatvorená. bude takýto
spor predložený na konečne rozhodnutie vecne a miestne prisíušnému súdu v Slovenskej
republike.
Rutite/' svojím podpisom potvrdzuie. že osobne údere a ine udaje uvedene v zmluvn91
dokumentácii poskytol verite/'ovi v zmysle osobitných právnych predpisov dobrovoľne.
Zároveň berie na vedomie skutočnost, že venteľovi v zmysle znenia § 10 ods. 2 a ods. 3 písm.
b) Zákona o ochrane osobnych údajov vyplýva oprávnenie spracúvať osobne udaje bez
predošlého súhlasu dotknutej osoby. Veritet je oprávnený spracúvať osobne údaje počas
doby stanovenej všeobecne záväznými právnymi predpismi. najmenej však počas doby
plnenia účelu spracovania osobných údajov. Hucrtet svojim podpisom eúhlesr s cezhraničným
prenosom osobných údajov do Spolkovej republiky Nemecko, v ktorej sa nachádza sídlo
materskej spoločnosti veriteľa GRENKELEASING AG. lnfonnácie o prevádzkovatetovi. účete a
podmienkach spracovávania osobných udajov. ako aj zoznam sprostredkovateľov a tretieh
osôb, ktorým móžu byť osobne údaje veriteľa spristupnené su zverejnené a sprístupnené v
príslušných dokumentoch nachádzaiúcich sa na internetovej stránke veriteľa.

v dňa

Podpis ručlteľa

v dňa

GRENKELEASING s.r.o.



Všeobecné podmienky k vecnému poisteniu

~ A. všeobecná časf

ez
iii

~
w

"zwa:
"II

1. Pokiaľ Je predmet leasingu zahrnutý do rámcového vecného potstema leasingového
prenajlmatefa (dale] len ,L?") poora § 9 bod 3 vseobecrwcn leasingových podm enok (dalej
len ,VLP"), plaha nasledovné ustanovenia.

2. PQistne plnenia su vo vssobecnosn určené na krytie nákladov na uvedenie predmetu do
pôvodného stavu. resp. na poskytnutie rovnocennej náhrady za predmet II prípade škody.
a to na základe hodnoty predmetu II Case vzruku ~ody. Poistne krytie sa preto neposkytuje
pocta pravidla .•nove za staré-. -

3. POIstenie vo všeobecnosti poskytuje subsrdlámu poistnú ochranu. !.j. poskytuje ochranu
Iba v prlpadoch, ked poistné krytie nie Je poskytnuté z inych zdrojov.

4. sooicueasr, ktoru hradí nájomca, predstavuje maximálnu sumu vo vyške 150.- eur na

poistnú udalost,

B. Poistné škody a riziká, vylúčenie zodpovednosti

1. Pclsfovna poskytne poistné plnenie (odškodnenie) za vecné škody na potstenych veciach.
ktoré boli spôsobené v dOsledku udalosti, ktoré nemohol LN včas predvidať a za Skody, ktoré
vznikli v dOsledku krádeže poistených vecí. krádeže vlámaním, lúpeže alebo reeovaote.

Škoda je nepreovioatema. ak ani poístruk ani ;eho zástupcovia ju nepredvidali včas alebo by
ju neboli schopní predvídat ani pn zachovaní odbornej spôsobilosti. ktorá je potrebná
na prácu vykonävanú v danom odvetvi: v tejto súvislosti sa za škodlivú považuje iba
hrubá nedbalosf, pričom táto oprávňuje potsrovatera znižif svoje plnenie úmerne
poora zavinenia porstruka.

Porstne plnenie bude poskytnute za pošxooeoíe alebo zničeme (vecné ~kody) poistenýcn veci
predovšetkým nasíedkom-
a) nadmerného zataženla. mdukcte. skratu;
b) poztaru, blesku. výbuchu alebo írnpfózre (vrátane šxôd spOscbených nasemrn,

strhnutim. vypratanim alebo stratou veci pri tychto udalostiach):
cJ vody. vlhkosti, zaptav:
d) umyslu tretích osob. saootaže. vancanzrrc:
ŕJ vyššej moci:
g) konštrukčnei. materiálovej alebo vyrob nej chyby.

2. Za elektronické sucasu sutiastky) poistenej veci sa odškodnerue poskytne len v pnpade
3.k poistene riZIKO preukazateíne pesoouo zvonku na poškodenú sučiastku (pri opravách ide
zvyčajne o vyrnerateroú súčrastkul alebo na celú poistenú vec. Pckial nie je možné dokazaf
túto skutočnosť. postaccje cravdepodobncsr. že škoda bola spčsooenä pôsobením
poisteneho rizika zvonka. Odškodnenie sa poskytne aj za následné Skody na ífl1jch
vymemternych súčiastkach,

3. soear me je cooconute Inak, poskytne poistovňa náhradu Skoay za poškodenie
elektrórae'c (napr. obrazovky. vvsokofrekvenčne, trubice. róntgenu. laseru) a za poškodenie
nosiča obrazu (napr. selenove valce) spôsobené len:
a) požiarom. bleskom. explÓZIOU a len v takom rozsahu, v akom tieto riziká mOžu byt pokryté
poistením pre prípad požiaru;
b) krádežou vlámanim, rabovaním a vandauzmom. a len v takom rozsahu, v akom [leto riZiká
móžu by{ pokryté porsterurn pre pripad krádeže vlámanim:
cl vodou z vodovodu a len v lakom rozsahu. v akom tieto rizika môžu by! pokryté pctstenlm
prot. vode z vooovoou
Bod .l a 5 zostavajú nedotknuté.

4. so.srovňa bez ohradu na spolupósobiace príčiny vzniku škody nenahradí škOdy
spôsobené:
a) spôsobené úmyselným konanun LN:
o) vojnovými udalostarru akéhokoľvek druhu alebo vnútornými nepokojmf:
c) jadrovou energiou:
dl riadnym alebo predčasným prevaczkovýrn opotrebenim alebo starnutím (unavou
materiálu): za náslecné Skody na inych vymenitefných súctastkach sa však odškodnenie
poskytne.
Bod 2 tymto zostáva nedotknuty.

S. Pcklal nemožno jednoznačne preukázal prtčmu podla bodu 4bJ - d) postacule
pravdepodobnost, že škoda bola spOsobená jednou Z týChto príčin.

C. Poistené veci/ne poistené veci

1. Poistenie sa vzfanuje na nasledujúce v leasingovej zmluve uvedené:
al zariadenia a prístroje nformatnej. komumkačnei a Zdravotníckej techniky:
h) iné elektrotechnické alebo elektronické zariadenia a prístroje;
Cl strojové zanadenia a mé technické zanadema domácej techniky, zanadema tažobneí,
prepravnej resp. transponoej techniky a zartadema pre remeselníkov;
d) kancelárske zariadenia;
el softvér a súvisiace prislušenstvo.

2. Pokiaľ nie je oorodoute Inak. SU data (elektronicky spracovateroéntcrmecíe; poistené len
v prípade. ak sú nevyhnutne potrebné pre základné funkcie poistenej veci (systémové
programové data z prevaozkoveno systému alebo porovnaterné data).

3. Veci v motorových voZidlách Su z dOvodu zvyseného rizika krádeže poistené Iba v pnpade.
ak sú pevne vstavané alebo pri opustení vozidla sa nacnádzaiú v uzavretej priehradke alebo
v barcžmovcm priestore VOZidla kde nie sú viditeľné a vozidlo je riadne uzamknute.

4. POistenie sa nevztahure na.
al pohonné látky, pomoeny a prevádzkový material, spotrebný materiál a pracovné
prostriedky. napr. vyvojkovú kvapalinu. tekuté látky. farby do tlačíarni. tonery, chladiace
kvapaliny, hasiace onstrote a prostriedky, filmy. farbiace pásky. obrazové a zvukové nosiče.
komoínacte fôlif, preparovane papiere. nosíte pfsomnosti. rasterové kotúče, pipety, výmenné

kyvety, reagenčné banky:
b) náradie akéhokolvek druhu vrátane Jeho príslušenstva. napr. vŕtačka. Iréza. vrtáky, brusne

(06.13)

kctuce:
CI iné diely (súčiastky). ktoré musia byt obvykle počas žwomostí poistených vecí Viackrát
vymenene. napr. poistky. svetelné zcroje. nabijaterné batér-e. filtre a ich č~ti:
d) údržbu a servis.
Naklady, ktoré zvyčajne vzrukaiú v ramcr udržby a servisu nie sú predmetom poistenia; ,de
najmä o naklady na Výmenu stavebných časti. stavebných prvkov a stavebných dielov. pokia!
neboli tieto náklady vynaložené v dOsledku vonkajSlch vplyvov preukázaterne pOsobiacich na
poistenú vec.
Predmetom udrtby a servisu v zmysle tohto ustanovenia sú nasledovné činnosti:

kontrola bezpečnosti.
preventívna údržba,
odstránenie závad vzniknutých v dOsledku starnutia (unavy materiálu),
odstránenie škôd vzruknutycn bežnou prevádzkou bez pOsobenia vonkajSich vplyvov.

O. Miesto poistenia

Pre veci stacionárne umiestnene v súlade so zmluvou platí miesto umiestnerua určené v
leasmqove] zmluve ako miesto poistenia. pcklal nebolo dohodnuté Inak. Inak plati poistenie
celosvetovo.

E. Poistná udalost/náležitosti hlásenia o Skade

1. LN je povmny okamžite po 10m, ako sa o vzniku Skody dozvie. oznámi! skooovu udalost
LP prostredníctvom priloženého hlásenia o škode. Na oznamenie škody sa použije formulár
na ohlásenie poistnej udalosti, ktory je môžné kedykolVek VyŽiadať od spoločnosti GRENKE.

2. Híaserue o škode musi obsahova!'
meno a adresu LN.
č!slo leasingovej zmluvy.
miesto a čas škoocver udašosu.
detailny popis škodove] udalosti,
počet poškodených predmetov leasmqu
presný popis jednotlivych predmetov leasmqu.
spOsob a druh poškodenia.

a) pri čiastkových škodách: predbežné naklady na opravu poSkodeného predmetu leasingu;
b) pri totálnej škode- označenie "totälna škoda':
cl pn ~odach spOsobenych úmyselne tretimiosobami {napr. krádeži a pri škodách
spOsobenych požiarom: v takomto prípade je LN povlnny okamžite podaf trestné oznámenie
na príslušné oddelenie pohcajneho zooru a oznáMi! LP presnú adresu vyšetrulúceho
oddelema poucameno zboru, ako at čísle zápisu alebo SpiSOVÚ znatku.

3. Uschovávarue posxooerwcn Veci
Poškodené Veci, ich časti. prip. sučlastky musia byt uschovane dovtedy, pokiaľ poistcvňa
pnp. LP poškodene vecc ich čast, prip. sučiastky neprehliadne, výslovne sa prehliadnutia
nevzdá alebo nevyúčtuie škodu.

4. Oneskorené oznámenie ~kodovef udalosti
Ak LN neoznarm LP škodovu udalos! bezodkladne po tom. ako sa o lej vzniku dozvedel.
alebo ju neoznami spôsobom podfa bodu E.l a 2 .. a ak sa LP nedozvie o vzniku šxodovej
udalosti iným spôsobom. LN nemá nárok na porstne plnenie.

F. Poistné/výpoveď LP/oslobodenie od povinnosti plnenie

1. Vyška a splatnosť poistného vyplýva z ustanovení teaslngovej zmluvy a z akceptácie
žiadosti o uzavretie leasingovej zmluvy LP.

2. Pckial me je prvé poistné k momentu vzniku porstne] udalosti uhradené. nevzniká LN
nárok na poistné plnenie.

3. Ak nebolo poistné uhradené včas. moze PL urtl( LN dodatočnú dVOjtýždňovú lehotu na
zaplatenie poistného. Po márnom uplynuli tejto dodatočnej lehoty môže LP zahrnutie

predmetu leasingu co svojho rámcového vecneho porstenia okamžite vypovedať, ak na túto
skutočnost LN pn stanoveni dodatočr-ei lehoty upozornil. Ak nastane poistná udalosť po
podani výpovede poora predchádzaiúce] vety, LN nevzniká nárok na poistné plnenie.

4. Bez ohradu na precnadzajúce ustanovenia le LP oprávnený od LN kedykofvek požadoval
uzavretie vlastného poistenia ocora § 9 bod 5 VLP.

G. Záverečné ustanovenia

1. Poklar ll\! nepredloží LP potvrdenie o uzavretí vlastného poistenia predmetu leasingu s
porstnym plnenim vmkulovanýrn v prospech PL (viď § 9 bod 1 a 2 VLp). Je LP oprávnený. me
vš:ak povmny. predmet leasingu zahrnuť do svojho ramcoveho vecného poistene. na ktore sa
vzťahujú vyššie uvedene ustanovenia.

2. Pn predmetoch leasmgu zahmutych do tohto ramcového vecného poistenia sa nevydáva
poisma listina na jeonotrvehc LN.

Vzmk skooove] udalosti nezbavure LN záväzkov z íeasmqover zmluvy.

4. seecaca leasmgovej zmluvy v prípade škodove, udalosti sa riadi §§ 9. 13 a 17 VLP.

5. Neboli uzavreté žiadne dodatočné ústne dohody.



GREN<E~
Podmienky ochrany osobných údajov

a informácie o spracúvaní
••podľa ustanoveni Nanaderaa EU č, 2016/679

o ochrane fyzických osôb pri spracúva", osobných UdaJov a o voľnom pohybe takýchto udajov

Spoločnost' GRENKELEASING s. r. o. cti ochranu súkromia a dôs-
ledne dbá na dodržiavanie právnych predpisov na ochranu osob-
ných údajov dotknutých osôb. Pri spracúva ni osobných údajov
striktne dodržiava zásady spracúvania osobných údajov podra
článku 5 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EU)
2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracova-
ni osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov (ďalej len
.Nanaderue") ..

V súvislosti so spracovanim osobných údajov zo strany GREN-
KELEASING s. r. o. ako prevádzkovate ra Vám ako osobe, ktorej
osobné údaje spracúvame (ďalej len .dotknutá osoba") týmto
poskytujeme informácie pod ra článku 13 a 14 Nariadenia.

Pokiar dochádza k uzavretiu leasingovej zmluvy, tvoria tieto pod-
mienky súčasť Všeobecných leasingových podmienok GRENKE-
LEASING.

V Iných pripadoch môže GRENKELEASING oboznámil' dotknutu
osobu o týchto podmienkach ochrany osobných údajov ich predlo-
ženim v listinnej podobe (aj ako príloha zmluvy), zaslaním na e-
mailovú adresu alebo odkazom na ich zverejnené znenie na mter-
nete.

Zároveň však tieto podmienky platia aj v prípadoch. keď spoloč-
nosť GRENKELASING s. r. o. vykonáva opatrenía pred uzatvo-
rením zmluvy na základe ŽIadosti dotknutej osoby.

1, Prevádzkovateľ

Prevádzkovateľ, ktorý sám určuje účely a prostnedky spracuvama
osobných údajov, je spoločnosť

GRENKELEASING s. r. o.
sidlo: Karadžíčova 10, 821 08 Bratislava, Slovenská republika,
IČO' 43878 989
spoločnost' je zapí saná v obchodnom registri
Okresného súdu Bratislava l, oddiel Sro, vložka Č. 50000/B
zástupca prevádzkovatefa štatutárny orgán podfa zápisu vo
verejnom obchodnom registri
(ďalej len v.GRENKELEASING")

Kontakt

e-mail:
tel:

gdpr@grenke.sk
02/50204716

2, Zodpovedná osoba

Prevádzkovateľ určil zodpovednú osobu v súvislosti so všetkými
otázkami týkajúcimi sa spracovania osobných údajov a uplatňova-
nia práv dotknutých osôb. Zodpovedná osoba taktiež spolupracure
s dozorným orgánom a plní úlohu kontaktného miesta pre dozorný
orgán.

Kontaktné údaje zodpovednej osoby sú

e-mail: gdpr@grenke sk
tel. 02/50204716
adresa. Karadžičova 10, 82108 Bratislava

3. Účel spracúvania osobných údajov

Osobné údaje dotknutej osoby spracúvame pre nasledovné účely

uzatváranie, evidencia a správa leasmgových zmlúv vrátane
starostlivosti o klienta (napr. služba elektronickej korešpon-
dencie a klientská zóna) a manažérskych analýz
reporting, výpočet kapitálových požiadaviek. štatistické spra-
covanie
vybavovanie sťažnosti a reklamácii
riadenie rizika podvodu, oznarnovarue protispoločenskej
činnosti
evidencia hláseni o neobvyklých obchodných operáciách a Ich
vybavenie a identifikácia klienta na účely vykonania starostli-
vosti vo vzťahu ku klientovi
súdne a rozhodcovské spory mimosúdne vymáhanie pohľa-
dávok

spracúvanie osobných údajov v rámci účtovných dokladov
ponuka produktov a služieb a poskytnutie informácií v rámci
priameho marketingu
správa registratúry
výkon vnútorného auditu, výkon ŕunkcre v súlade s predpismi,
výkon funkcie riadenia rizik

4. Právny základ spracúvania osobných údajov

Právnym základom na spracúvanie osobných údajov je uzatvo-
reníe a plnenie leasingovej zmluvy (článok 6 (1) b) Nariadenia).

Rovnako je právnym základom plnenie povinností GRENKE-
LEASING podľa právnych predpisov (článok 6 (1) c) Nariade-
nia), napr. podla predpisov na ochranu pred legalizáciou prijmov
z trestnej činnosti, účtovných a daňových predpisov alebo podľa
pracovnoprávnych predpisov.

Pokiaľ je právnym základom spracúvania osobných údajov súhlas
dotknutej osoby (článok 6 (1) a) Nariadenia), spoločnosť GREN-
KELEASING na potrebu súhlasu dotknutú osobu upozorní a zod-
povedejúco poučí.

Spoločnosť GRENKELEASING je oprávnená spracúvať osobné
údaje pokiar je to nevyhnutné na účely oprávnených záujmov
(článok 6 (1) f) Nariadenia). Spracúvanie je však prípustné iba v
takom prípade ak nad takýmrto záujmami neprevažujú záujmy
alebo základné práva a slobody dotknutej osoby, ktoré si vyžadujú
ochranu osobných údajov.

Oprávnené záujmy GRENKELEASING sú

Komplexná ochrana a zvýšenie komfortu klienta
Poskytovanie informácií v rámci pnameho marketingu
Zber dát v snahe dosiahnuť integritu poskytnutých údajov
Ziskavanie informácií, najmä o trhových podmienkach
Vyhodnocovanie a analyzovanie údajov
Právna ochrana, riadne a včasné plnenie právnych povinnostl,
uplatňovanie nárokov vymáhanie pohľadávok
Predchádzanie škodám. podvodom a iným porušeniam práv-
nych povi nností
Riadenie rizika vzniku škôd a podvodu, odhaľovanie páchate-
ľov
Dátová bezpečnost' a bezpečnosť informačných systémov

Predmetom spracúvania môžu byť osobitné kategórie osobných
údajov, najmä pokiaľ GRENKELEASING plni povinnosti podla
predpisov na ochranu pred legalizáciou prijmov z trestnej činnostr.

Predmetom spracúvania nie sú osobné údaje dotknutých osôb,
ktoré nedovŕšili 16 rokov veku.

5. Kategórie príjemcov osobných údajov

Prevádzkovatelia a sprostredkovatelia GRENKELEASING ako
prijemcovia údajov sú:

CRIF - Slovak Credit Bureau, s. t, o.. IČO 35886013
MABORO s.r.o .. IČO: 35747889
M&M Legal s.r.o. IČO' 47 683 325
SENKOVIC s.r.o., IČO 47253037

Kategórie prijemcov ktorým môžu byt' poskytnuté osobné údaje,
sú

dodávatelia služieb (predmetu leasingu)
finančni agenti
poskytovatelia IT služieb
poskytovatelia právneho, daňového a účtovného poradenstva,
znalci
Sociálna poisťovňa a zdravotné porsťovne
Národná banka Slovenska
inkasné spoločnosti
súdy, orgány činné v trestnom konaní exekúto
materská spoločnosť GRENKE AG so sídlom Neuer Markt 2,
76532 Baden-Baden, Spolková republika Nemecko, •..•
resp. iné osoby patriace do podnikateľskej skupiny GRENKE
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GRENKELEASING údaje o prijemcoch pravidelne aktualizuje.

6. Prenos osobných údajov

Osobné udaje budú spracovávané a uchovávané v Slovenskej
republike alebo v Spolkovej republike Nemecko.

Upozorňujeme. že ziskané osobné udaje môžu byt' poskytnuté na
prenos a spracúvanie v rámci Európskej unie.

Osobné údaje je dovolené prenášať do tretej krajiny mimo Európ-
skej únie alebo medzinárodným orqanizáciárn výlučne podľa
podmienok upravených v Nariadeni.

7. Doba uchovávania osobných údajov

GRENKELEASING uchováva osobné údaje dotknutej osoby
najmenej po dobu trvania zmluvného vzťahu.

Osobné údaje sú však uchovávané po dobu povinne predpisanú
podľa prislušných právnych predpisov.

V pripade uplatňovania právnych nárokov sú osobné údaje ucho-
vávané najviac 5 roky po uplynutí premlčacích lehôt, pokiaľ právny
predpis neurčuje dlhšiu dobu uchovávania.

Spracúvanie osobných údajov v pripade udelenia súhlasu je mož-
né len počas doby. na ktorú bol súhlas udelený.

8. Profilovanie

V určitých prípadoch spracúvame Vaše údaje automatizovaným
spôsobom pre účely vyhodnotenia niektorých aspektov Vašej
osoby (profiling).

Profilovanie využivame napriklad v nasledujúcich pripadoch:

V zmysle právnych a regulačných požiadaviek sme zaviazani
predchádzať leqalizácii príjmov z trestnej činnosti. financova-
niu terorizmu a trestným činom. ktoré ohrozujú majetok. Tak-
tiež vyhodnocujeme údajov (v rámci platobných transakcií).
Tieto opatrenia boli zavedené aj kvôli ochrane dotknutých
osôb.
Využivame vyhodnocovacie nástroje. aby sme poskytli dotknu-
tým osobám cielené informácie a poradenstvo o našich pro-
duktoch. Tieto nástroje nám umožňujú komunikáciu a reklamu
(vrátane prieskumu trhu a mienky). ktora zodpoveda Vaším
potrebám.

Pri vyhodnocovaní Vašej finančnej spôsobilosti použivame
scoring. Tento proces počíta s pravdepodobnosťou. s akou je
klient schopný splnil' platobné povinnosti v súlade so zmluvou.
Výpočet sa zakladá na klientových príjmoch. výdavkoch. exis-
tujúcich záväzkoch, zamestnani. lnforrnáciách o zamestnáva-
teľovi, dobe trvania zamestnania, skúsenostiach z predch a-
dzajúcich obchodných vzťahov, splácaní predchádzajúcích
pôžičiek. ako aj napriklad na lnformáciách od úverových inšti-
túcii. Scoring je založený na akreditovaných matematických a
štatistických procesoch, ktoré boli testované a overované. Vy-
počitané skóre nám pomáha pri rozhodovani o predaji produk-
tov a je zahrnuté do bežných procesov manažmentu rizík.

Vzhľadom na povahu leasingu a finančné riziká je zistenie platob-
nej schopnosti žiadateľa o leasing nevyhnutné na uzavretie alebo
na plnenie leasingovej zmluvy. Výsledok procesu profilovania preto
ovplyvňuje rozhodnutie GRENKELEASING o uzavretí leasingovej
zmluvy s konkrétnym žiadateľom. Ako zdroj udajov využiva
GRENKELEASING aj verejné dostupné a zverejnené udaje žiada-
teľa o uzavretie leasingovej zmluvy.

9. Technické a organizačné opatrenia na ochranu osobných
údajov

Spoločnost' GRENKELEASING využíva najmodernejšie informač-
né technológie pre účely bezpečného uchovávania a prenosu dal.

Pri svojej činnosti použiva najmä aktualny softvér zodpovedajúci
požiadavkam Privacy by Design a Privacy by Default, štandardné
bezpečnostné nástroje a pravidelne venuje pozornosť odborným
znalostiam svojho personálu.

10. Práva dotknutej osoby

Každá dotknutá osoba ma nasledujúce prava:

právo požadovať pristup k osobným údajom
právo na opravu osobných údajov
právo na vymazanie osobných údajov

GREN<E~
právo na obmedzenie spracúvania osobných údajov
právo na prenosnost' svojich osobných udajov
právo namietať proti spracúvan iu osobných údajov
a proti rozhodnutiu. ktoré je založené výlučne na automatizo-
vanom spracúvaní (profilovanie) ••
právo odvolať súhlas (ak je súhlas právnym základom spracú-
vania)
právo podať sťažnosť dozornému orgánu, l. j. Úradu na
ochranu osobných údajov Slovenskej republiky

Uvedené prava dotknutej osoby sú bližšie špecifikované v článku
15 až 21 Nariadenia. Dotknutá osoba si uvedené prava uplatňuje v
súlade s Nariadenim a ďalšimi prislušnými právnymi predpismi.

Voči GRENKELEASING si dotknutá osoba môže svoje práva
uplatnil' prostredníctvom pisomnej žiadosti, elektronickými pro-
striedkami alebo ústne. Informácie sa môžu poskytnúť za predpok-
ladu, že dotknutá osoba preukázala svoju totožnosť.

11. Odvolanie súhlasu

Dotknutá osoba má právo svoj su hlas kedykoľvek odvolať. pričom
zákonnost' spracúvania jej osobných údajov na základe udeleného
súhlasu ostáva do okamihu odvolania súhlasu zachovaná.

Udelený súhlas na uchovávanie osobných údajov môžete kedy-
koľvek odvolať oznámením prostredníctvom e-mailovej adresy:
gdpr@grenke.sk. GRENKELEASING môže v pripade pochybností
o totožnosti vyžadovať jej preukázanie alebo iný spôsob autenti-
fikácie odvolania súhlasu.

12. Právo na informácie a právo namietať

Dotknutej osobe poskytneme kedykoľvek bezplatne infonmáciu.
aké osobné údaje sme O nej ziskali a za akým účelom. V pripade
záuírnu nas prosim kontaktujte prostredníctvom nasledovnej e-
mailovej adresy: gdor@grenke.sk.

Prevádzkovateľ je oprávnený požadovať poplatok za poskytnutie
informácii iba v takých pripadoch, ktoré sú upravené Nariadenim.

Na ziskanie informácie sa musíte identifikovať ako osoba, o ktorej
má byt poskytnutá intormácia, alebo preukázať. že ste oprávnený
prijal' informáciu týkajúcu sa tretej osoby.

Ste oprávnený kedykoľvek namietať proti použitiu Vašich osobných
údajov, a to zaslaním správy na e-mailovú adresu.
gdpr@grenke.sk.

Zablokovanie a vymazanie Vašich osobných údajov sa riadi pra-
vom stanovenými podmienkami. Zablokovanim Vašich osobných
údajov najmä zabezpečíme, že žiadne ďalšie informácie a správy
Vám nebudú od nas zasielané.

Upozorňujeme, že výmaz osobných údajov Je možný až po uplynu-
ti zákonných alebo zmluvných lehôt určených na ich uchovávanie.

Právne predpisy týkajúce sa spracúvanie osobných údajov sú:

t. NARIADENIE (EÚ) 2016/679 EURÓPSKEHO PARLAMENTU
A RADY z 27.aprila 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracú-
vani osobných údajov a o voľnom pohyb takýchto údajov, kto-
rými sa zrušuje smernica 9s/46/ES (všeobecné nariadenie o
ochrane osobných údajov)

2. Zákon č. 18/2018 Z.z. o ochrane osobných údajov a o zmene
a doplneni niektorých zákonov

V prípade záujmu o podrobnejšie informácie
alebo v pripade uplatnenia Vašich práv

neváhajte kontaktovať našu zodpovednú osobu prostrednic-
tvom e-mailu, telefonicky alebo poštou:

e-mail:qdpr@grenke.sk
telefón: 02/50204716

adresa: Karadžičova 10, 821 08 Bratislava

Od 25. mája 2018 sú aktuálne iníorrnácie zverejnené na webovej
stránke www.grenke.sk v sekcii O nás - ochrana osobných údajov
a tiež vo všetkých pobočkách GRENKELEASING.

Podmienky GRENKELEASING o ochrane osobných údajov
a infonmácie o spracúvani sa uplatňujú od 25. mája 2018. 3)loloč-
nosf GRENKELEASING tieto podmienky pravidelne reviduje
a aktualizuje.
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